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Mga pambungad na

ritwal

Deas-ghnàthan

tòiseachaidh

Tanda ng krus Soidhne na croise

Sa pangalan ng Ama, at ng Anak, at

ng Banal na Espiritu.

Ann an ainm an Athar, agus a

'Mhac, agus an Spiorad Naomh.

Amen Amen

Pagbati Fàilte

Ang biyaya ng ating Panginoong

Jesucristo, At ang pag -ibig ng Diyos,

at ang pakikipag -isa ng Banal na

Espiritu makasama kayong lahat.

Gràs ar Tighearna Iosa Crìosd,

agus gràdh Dhè, agus

Comanachadh an Spioraid

Naoimh bi còmhla riut uile.

At sa iyong espiritu. Agus le do spiorad.

Penitential Act Gnìomh penitential

Mga Kapatid (kapatid), kilalanin

natin ang ating mga kasalanan, At

kaya ihanda ang ating sarili upang

ipagdiwang ang mga sagradong

misteryo.

Bràithrean (bràithrean is

peathraichean), leig dhuinn

aithnicheamaid ar peacaidhean,

agus mar sin obraich sinn fhìn

gus na dìomhaireachdan naomh

a chomharrachadh.

Ipinagtapat ko sa

Makapangyarihang Diyos At sa iyo,

mga kapatid ko, na lubos akong

nagkasala, sa aking mga saloobin at

sa aking mga salita, sa nagawa ko

at sa nabigo kong gawin, Sa

pamamagitan ng aking kasalanan,

Sa pamamagitan ng aking

kasalanan, sa pamamagitan ng

aking pinaka -malubhang kasalanan;

Samakatuwid hinihiling ko si

Mapalad na si Maria ever-virgin,

lahat ng mga anghel at santo, At

ikaw, ang aking mga kapatid, upang

ipanalangin mo ako sa Panginoong

ating Diyos.

Tha mi ag aideachadh air Dia

Uile-chumhachdach Agus

dhutsa, mo bhràithrean is mo

pheathraichean, gu bheil mi air

peacachadh gu mòr, Na mo

smuaintean agus nam faclan

agam, Anns na tha mi air a

dhèanamh agus anns na rudan

nach do rinn mi, Tro mo choire,

Tro mo choire, tro mo

chòdachadh as miosa; uime sin

bidh mi a 'faighneachd

Beannachd Beannaichte Màiri-

Virgin, a h-uile aingeal agus na

naoimh uile, agus thusa, mo

bhràithrean is mo
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pheathraichean, a bhith ag

ùrnaigh air mo shon don

Tighearna ar Dia.

Nawa ang Makapangyarihang Diyos

ay maawa sa atin, Patawarin mo

tayo sa ating mga kasalanan, at

dalhin tayo sa buhay na walang

hanggan.

Biodh Dia uile-chumhachdach air

tròcair a thoirt dhuinn,

maitheanas dhuinn ar

peacaidhean, agus thoir ar

beatha shìorraidh.

Amen Amen

Kyrie Kyrie

Panginoon, maawa ka. A Thighearna, dèan tròcair.

Panginoon, maawa ka. A Thighearna, dèan tròcair.

Kristo, maawa ka. Crìosd, dèan tròcair.

Kristo, maawa ka. Crìosd, dèan tròcair.

Panginoon, maawa ka. A Thighearna, dèan tròcair.

Panginoon, maawa ka. A Thighearna, dèan tròcair.

Gloria Gloria

Luwalhati sa Diyos sa kaitaasan, at

sa lupa ay kapayapaan sa mga

taong may mabuting kalooban.

Pinupuri ka namin, pinagpapala ka

namin, hinahangaan ka namin,

niluluwalhati ka namin,

nagpapasalamat kami sa iyong

dakilang kaluwalhatian, Panginoong

Diyos, makalangit na Hari, O Diyos,

Amang makapangyarihan sa lahat.

Panginoong Hesukristo, Bugtong na

Anak, Panginoong Diyos, Kordero ng

Diyos, Anak ng Ama, inaalis mo ang

mga kasalanan ng sanlibutan,

maawa ka sa amin; inaalis mo ang

mga kasalanan ng sanlibutan,

tanggapin ang aming panalangin;

ikaw ay nakaupo sa kanan ng Ama,

maawa ka sa amin. Sapagkat ikaw

lamang ang Banal, ikaw lamang ang

Glòir do Dhia anns an ìre as

àirde, agus air àite talmhainn do

dhaoine math. Tha sinn gad

mholadh, Beannaichidh sinn thu,

tha sinn gad urramachadh, Tha

sinn gad ghlòrachadh, Bheir sinn

taing dhut airson do ghlòir mhòr,

A Thighearna Dia, rìgh

nèamhaidh, O Dhia, athair uile-

chumhachdach. A Thighearna

Iosa Crìosd, cha do ghin thu ach

a-mach mac, A Thighearna Dia,

Uan Dhè, Mac an Athar, Bheir

thu air falbh peacaidhean an t-

saoghail, dèan tròcair oirnn;

Bheir thu air falbh peacaidhean

an t-saoghail, faigh ar n-ùrnaigh;

Tha thu nad shuidhe aig deas

làimh an Athar, dèan tròcair

oirnn. Oir is tusa a-mhàin is e sin
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Panginoon, ikaw lamang ang Kataas-

taasan, Panginoong Hesukristo,

kasama ng Espiritu Santo, sa

kaluwalhatian ng Diyos Ama. Amen.

an tè naomh, Is tusa a-mhàin an

Tighearna, Is tusa a-mhàin an

fheadhainn as àirde, Iosa Crìosd,

Leis an Spiorad Naomh, Ann an

glòir Dhè an t-Athair. Amen.

Mangolekta Cruinnich

Magdasal tayo. Leig dhuinn ùrnaigh a

dhèanamh.

Amen. Amen.

Liturhiya ng Salita Liturgy den fhacal

Unang Pagbasa A 'chiad leughadh

Ang salita ng Panginoon. Facal an Tighearna.

Salamat sa Diyos. Taing a bh 'ann an Dia.

Responsorial Awit Salm freagarrach

Pangalawang Pagbasa An dàrna leughadh

Ang salita ng Panginoon. Facal an Tighearna.

Salamat sa Diyos. Taing a bh 'ann an Dia.

Ebanghelyo Soisgeul

Sumainyo ang Panginoon. An Tighearna bi maille riut.

At sa iyong espiritu. Agus le do spiorad.

Isang pagbasa mula sa banal na

Ebanghelyo ayon kay N.

Leughadh bhon ghaoist naomh a

rèir N.

Luwalhati sa iyo, O Panginoon Glòir dhut, O Thighearna

Ang Ebanghelyo ng Panginoon. Soisgeul an Tighearna.

Papuri sa iyo, Panginoong

Hesukristo.

Moladh dhut fhèin, am Morair

Iosa Crìosd.

Propesyon ng

pananampalataya

Dreuchd a 'chreideimh

Naniniwala ako sa iisang Diyos, ang

Amang makapangyarihan sa lahat,

may gawa ng langit at lupa, ng lahat

ng bagay na nakikita at hindi

nakikita. Sumasampalataya ako sa

iisang Panginoong Hesukristo, ang

Bugtong na Anak ng Diyos,

Tha mi a 'creidsinn ann an aon

Dia, An Athair uile-

chumhachdach, dèanamh nèimh

agus talamh, de na h-uile

nithean ri fhaicinn agus do-

fhaicsinneach. Tha mi a

'creidsinn ann an aon Tighearna
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ipinanganak ng Ama bago ang lahat

ng panahon. Diyos mula sa Diyos,

Liwanag mula sa Liwanag, tunay na

Diyos mula sa tunay na Diyos,

begotten, hindi ginawa,

consubstantial sa Ama; sa

pamamagitan niya ginawa ang lahat

ng bagay. Para sa ating mga tao at

para sa ating kaligtasan ay bumaba

siya mula sa langit, at sa

pamamagitan ng Espiritu Santo ay

nagkatawang-tao ng Birheng Maria,

at naging tao. Dahil sa atin ay

ipinako siya sa krus sa ilalim ni

Poncio Pilato, nagdusa siya ng

kamatayan at inilibing, at muling

nabuhay sa ikatlong araw alinsunod

sa Banal na Kasulatan. Umakyat

siya sa langit at nakaupo sa kanan

ng Ama. Siya ay darating muli sa

kaluwalhatian upang hatulan ang

mga buhay at ang mga patay at ang

kanyang kaharian ay walang

katapusan. Sumasampalataya ako

sa Banal na Espiritu, ang Panginoon,

ang nagbibigay ng buhay, na

nagmumula sa Ama at sa Anak, na

kasama ng Ama at ng Anak ay

sinasamba at niluluwalhati, na

nagsalita sa pamamagitan ng mga

propeta. Naniniwala ako sa isa,

banal, katoliko at apostolikong

Simbahan. Ipinagtatapat ko ang

isang Binyag para sa kapatawaran

ng mga kasalanan at inaasahan ko

ang muling pagkabuhay ng mga

patay at ang buhay ng daigdig na

darating. Amen.

Iosa Crìosd, An aon rud a

ghineadh DIA, Rugadh an athair

ro gach aois. Dia bho Dhia, Solas

bho sholas, fìor Dhia bho fhìor

Dhia, a 'gingadh, nach eil air a

dhèanamh, consbailial leis an

athair; Troimhe chaidh a h-uile

dad a dhèanamh. Dhuinne fir

agus airson ar saoradh thàinig e

a-nuas bho Nèamh, Agus leis an

Spiorad Naomh a 'giùlan air an

Òigh Mhoire. agus thàinig e gu

bhith na dhuine. Oir ar seòl,

chaidh a cheusadh fo Pontivus

Pilat, dh'fhuiling e bàs agus

chaidh a thiodhlacadh, Agus dh

'èirich a-rithist air an treas latha

a rèir nan Sgriobtairean. Chaidh

e suas gu neamh agus tha e na

shuidhe aig deas làimh an Athar.

Thig e a-rithist ann an Glory Gus

breithneachadh a dhèanamh air

na beò agus na mairbh agus cha

bhi crìoch aig a rìoghachd. Tha

mi a 'creidsinn anns an Spiorad

Naomh, an Tighearna, na

buannachdan na beatha, a tha a

'dol air adhart bhon Athair agus

am Mac, Cò leis a tha an athair

agus am mac air an orac agus

air am glonadh, a tha air

bruidhinn tro na fàidhean. Tha

mi a 'creidsinn ann an aon,

Caitligeach, Caitligeach agus

Abstostolic. Tha mi ag

aideachadh aon bhaisteadh

airson mathanas pheacaidhean

agus tha mi a 'coimhead air

adhart ri aiseirigh nam marbh
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agus beatha an t-saoghail ri

thighinn. Amen.

Homily Homily

Unibersal na panalangin Ùrnaigh uile-choitcheann

Manalangin tayo sa Panginoon. Guidheamaid ris an Tighearna.

Panginoon, dinggin mo ang aming

panalangin.

A Thighearna, cluinn ar n-

ùrnaigh.

Liturhiya ng Eukaristiya Liturgy of the Ex-

eòlaiche

Offertory Eucoirich

Purihin ang Diyos magpakailanman. Beannaichte gu robh Dia gu

bràth.

Manalangin, mga kapatid (mga

kapatid), na ang aking sakripisyo at

ang iyo maaaring katanggap-

tanggap sa Diyos, ang

makapangyarihang Ama.

Ùrnaigh, bràithrean (bràithrean

is peathraichean), gu bheil na h-

ìobairt agam agus mise faodar

gabhail ri Dia, an athair uile-

chumhachdach.

Nawa'y tanggapin ng Panginoon ang

sakripisyo sa iyong mga kamay para

sa papuri at kaluwalhatian ng

kanyang pangalan, para sa ating

ikabubuti at ang kabutihan ng lahat

ng kanyang banal na Simbahan.

Gun gabh an Tighearna an

ìobairt aig do làmhan airson

moladh agus glòir de ainm,

Airson ar math agus math na h-

Eaglaise Gu lèir aige.

Amen. Amen.

Eukaristikong Panalangin Ùrnaigh Eucharistic

Sumainyo ang Panginoon. An Tighearna bi maille riut.

At sa iyong espiritu. Agus le do spiorad.

Itaas ang inyong mga puso. Tog suas do chridheachan.

Itinataas natin sila sa Panginoon. Bidh sinn gan togail suas chun

Tighearna.

Magpasalamat tayo sa Panginoon

nating Diyos.

Bheir sinn taing don Tighearna

ar Dia.

Ito ay tama at makatarungan. Tha e ceart agus dìreach.

Banal, Banal, Banal na Panginoong

Diyos ng mga hukbo. Ang langit at

Tighearna nanomh, Caol,

Tighearna naomha. Tha nèamh
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lupa ay puno ng iyong

kaluwalhatian. Hosanna sa

kaitaasan. Mapalad ang pumaparito

sa pangalan ng Panginoon. Hosanna

sa kaitaasan.

agus talamh làn de do ghlòir.

Hosanna anns an ìre as àirde. Is

beannaichte is esan a thig ann

an ainm an Tighearna. Hosanna

anns an ìre as àirde.

Ang misteryo ng pananampalataya. Dìomhaireachd a 'chreidimh.

Inihahayag namin ang iyong

Kamatayan, O Panginoon, at

ipahayag ang iyong Pagkabuhay na

Mag-uli hanggang sa muli kang

dumating. O kaya: Kapag kinain

natin ang Tinapay na ito at inumin

ang Kopa na ito, ipinahahayag

namin ang iyong Kamatayan, O

Panginoon, hanggang sa muli kang

dumating. O kaya: Iligtas mo kami,

Tagapagligtas ng mundo, para sa

pamamagitan ng iyong Krus at

Muling Pagkabuhay pinalaya mo

kami.

Tha sinn a 'gairm do bhàis, O

Thighearna, agus a 'toirt cunntas

air an aiseirigh agad gus an tig

thu a-rithist. No: Nuair a bhios

sinn ag ithe an aran agus an

deoch ris a 'chupa seo, Tha sinn

a 'gairm do bhàis, O Thighearna,

gus an tig thu a-rithist. No:

Sàbhail sinn, Slànaighear an t-

saoghail, Airson le do chrois is

aiseirigh Tha thu air ar cur an-

asgaidh.

Amen. Amen.

Rite ng Komunyon Deas-ghnàth comanachaidh

Sa utos ng Tagapagligtas at nabuo

sa pamamagitan ng banal na

pagtuturo, nangahas tayong

sabihin:

Aig àithne an t-Slànaighear agus

air a chruthachadh le teagasg

diadhaidh, tha sinn ag ràdh:

Ama namin sumasalangit ka,

sambahin ang ngalan mo; dumating

ang iyong kaharian, matupad ang

iyong kalooban sa lupa gaya ng sa

langit. Bigyan mo kami ng kakanin

sa araw-araw, at patawarin mo kami

sa aming mga kasalanan, gaya ng

pagpapatawad namin sa mga

nagkakasala sa amin; at huwag mo

kaming ihatid sa tukso, ngunit

iligtas mo kami sa kasamaan.

Ar n-Athair, a tha air neamh, tha

e naomh-dhà ainm; thig do

rìoghachd, thèid do dhèanamh

Air an talamh oir tha e air

neamh. Thoir dhuinn an-diugh ar

aran làitheil, agus maitheanas

dhuinn na trespass againn, Mar

a bheir sinn mathanas

dhaibhsan a tha a 'dol thairis air

ar n-aghaidh; agus na stiùir

thugainn a-steach don
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bhuaireadh, Ach ga lìbhrigeadh

bhon olc.

Iligtas mo kami, Panginoon, aming

dalangin, sa lahat ng kasamaan,

magiliw na bigyan ng kapayapaan

sa aming mga araw, na, sa tulong

ng iyong awa, baka lagi tayong

malaya sa kasalanan at ligtas sa

lahat ng kapighatian, habang

hinihintay natin ang pinagpalang

pag-asa at ang pagparito ng ating

Tagapagligtas, si Jesucristo.

Lìbhrig sinn, a Thighearna, rinn

sinn ùrnaigh, bho gach olc, sìth

gu grianach a 'toirt sìth anns na

làithean againn, sin, le

cuideachadh bho do thròcair, Is

dòcha gu bheil sinn an-

còmhnaidh saor bho pheacadh

Agus sàbhailte bho gach

àmhghar, Mar a tha sinn a

'feitheamh ris an dòchas

bheannaichte agus teachd ar

Slànaighear, Iosa Crìosd.

Para sa kaharian, ang

kapangyarihan at ang kaluwalhatian

ay sa iyo ngayon at

magpakailanman.

Airson an rìoghachd, Is ann

leatsa a tha an cumhachd agus

a 'ghlòir a-nis agus gu bràth.

Panginoong Hesukristo, na nagsabi

sa iyong mga Apostol: Kapayapaan

ang iniiwan ko sa iyo, ang aking

kapayapaan ay ibinibigay ko sa iyo,

huwag mong tingnan ang ating mga

kasalanan, ngunit sa

pananampalataya ng iyong

Simbahan, at magiliw na ipagkaloob

sa kanya ang kapayapaan at

pagkakaisa alinsunod sa iyong

kalooban. Na nabubuhay at

naghahari magpakailanman.

A Thighearna Iosa Crìosd, a

thuirt ri na h-abstoil agad:

Sealadh Bidh mi gad fhàgail, mo

shìth a bheir mi dhut, coimhead

air nach eil air ar peacaidhean,

ach air creideamh an eaglaise

agad, agus a 'toirt seachad a

sìth agus a h-aonachd a rèir do

thoil. A tha a 'fuireach agus a'

riaghladh gu bràth agus gu

bràth.

Amen. Amen.

Ang kapayapaan ng Panginoon ay

sumainyo lagi.

Tha sìth an Tighearna maille riut

an-còmhnaidh.

At sa iyong espiritu. Agus le do spiorad.

Ihandog natin sa isa't isa ang tanda

ng kapayapaan.

Leig dhuinn soidhne sìth a th

'ann a thabhann dha chèile.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-

aalis ng mga kasalanan ng

Uan Dhè, bheir thu air falbh

peacaidhean an t-saoghail, dèan
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sanlibutan, maawa ka sa amin.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-

aalis ng mga kasalanan ng

sanlibutan, maawa ka sa amin.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-

aalis ng mga kasalanan ng

sanlibutan, bigyan mo kami ng

kapayapaan.

tròcair oirnn. Uan Dhè, bheir thu

air falbh peacaidhean an t-

saoghail, dèan tròcair oirnn. Uan

Dhè, bheir thu air falbh

peacaidhean an t-saoghail,

Gairm dhuinn sìth.

Masdan ang Kordero ng Diyos,

masdan ninyo siya na nag-aalis ng

mga kasalanan ng sanglibutan.

Mapalad ang mga tinawag sa

hapunan ng Kordero.

Feuch uan Dhè, Thoir sùil air a

bheir air falbh peacaidhean an t-

saoghail. Is beannaichte an

fheadhainn a dh 'iarrar gu

suipear an uan.

Panginoon, hindi ako karapat-dapat

na dapat kang pumasok sa ilalim ng

aking bubong, ngunit sabihin

lamang ang salita at ang aking

kaluluwa ay gagaling.

A Thighearna, chan eil mi airidh

air gum bu chòir dhut a dhol a-

steach fon mhullach agam, Ach

chan eil ach am facal agus m

'anam air a shlànachadh.

Ang Katawan (Dugo) ni Kristo. An corp (fuil) Chrìosd.

Amen. Amen.

Magdasal tayo. Leig dhuinn ùrnaigh a

dhèanamh.

Amen. Amen.

Pagtatapos ng mga

ritwal

A 'co-dhùnadh deas-

ghnàthan

Pagpapala Beannachadh

Sumainyo ang Panginoon. An Tighearna bi maille riut.

At sa iyong espiritu. Agus le do spiorad.

Pagpalain ka nawa ng

makapangyarihang Diyos, ang Ama,

at ang Anak, at ang Espiritu Santo.

Is dòcha gum buaicheadh Diasa

Uile-chumhachdach thu, An t-

Athair, agus am Mac, agus an

Spiorad Naomh.

Amen. Amen.

Dismissal Briseadh

Humayo kayo, tapos na ang Misa. O:

Humayo kayo at ipahayag ang

Rach a-mach, thig am mais gu

crìch. No: falbh agus
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Ebanghelyo ng Panginoon. O:

Humayo ka sa kapayapaan,

niluluwalhati ang Panginoon sa

pamamagitan ng iyong buhay. O:

Pumunta sa kapayapaan.

ainmeachadh soisgeul an

Tighearna. No: rachaibh ann an

sìth, gluais an Tighearna le do

bheatha. No: Rach ann an sìth.

Salamat sa Diyos. Taing a bh 'ann an Dia.
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